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Just like people, our collections also renew, grow and evolve. Lines 
full of design, optimisation, elegance, ecology… Lines that adapt, like 
successful people.

Al igual que las personas, nuestras series se renuevan, crecen, 
evolucionan. Líneas que están cargadas de diseño, optimización, 
elegancia, ecología… líneas que se adaptan, como las personas 
de éxito.	

Tout comme les personnes, nos séries se renouvellent, se modifient 
et évoluent. Des lignes pur design, optimisation, élégance, écologie… 
des lignes qui s’adaptent comme les gagnants.

Wie die Menschen erneuern sich unsere Serien, sie wachsen und 
entwickeln sich. Diese Serien sind voller Design, Optimierung, 
Eleganz, Ökolgie und sind genauso anpassungsfähig wie erfolgreiche 
Menschen auch.
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T-FUSION, una serie creada tras la fusión
de ASTIG y ATENEA+.

T-FUSION is a line that resulted from the
merger of ASTIG and ATENA+.

T-FUSION, une série créée après la fusion
d’ASTIG et d’ATENEA+.

T-FUSION ist eine Serie die aus der Fusion
von ASTIG und ATENA+ entstanden ist.
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Ambas líneas se unifican en lo estético con el re-diseño de su pata 
adaptándola aportando un diseño más actual . 

By redesigning the table legs, both lines are combined in their 
aesthetics and offer a more updated design.

Les deux lignes sont unifiées esthétiquement avec un design du pied 
plus moderne. 

Durch die Neugestaltung der Tischbeine werden beide Serien in ihrer 
Ästhetik miteinander vereint und bieten ein aktuelleres Design.



9| T-Fusion Esta serie añade mejoras como la posibilidad de elección entre faldón estructural o viga. 

This line offers the option of choosing between a panel or a crossbar.

Cette série apporte des améliorations telles que la possibilité de choisir entre panneau ou poutre. 

Diese Serie bietet die Möglichkeit, zwischen der Sichtblende oder einer Quertraverse zu wählen.
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Para mejorar la funcionalidad de esta serie el faldón 
bilaminado cuenta siempre con electrificación.

To improve the functionality of this series, the bi-laminated 
panel is always supplied with electrification.

Pour améliorer la fonctionnalité de cette série, le panneau 
bi-laminé est équipé d’alimentation électrique

Um die Funktionalität dieser Serie zu verbessern, wird die 
bilaminierten Sichtblende immer mit Elekrifizierung geliefert.
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Con todas estas actualizaciones hemos conseguido una imagen 
mucho más actual y un producto de gran versatilidad. 

With all these innovations we have achieved a versatile 
product with a much more updated image.

Grâce à toutes ces mises à jour, nous avons obtenu une image 
beaucoup plus moderne et un produit très polyvalent.

Mit all diesen Neuheiten haben wir ein vielseitiges Produkt 
mit einem viel aktuellerem Image erreicht.
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Q-BOK 3, líneas rectas y sencillas capaces de aportar una buena
presencia en cualquier puesto de trabajo.
Serie que gracias a sus múltiples medidas y personalidad se 
convierte en la solución perfecta capaz de aportar múltiples 
soluciones a las diferentes necesidades de trabajo.

Q-BOK 3, straight and simple lines, capable of providing a
good presence in any workplace. Series
that, thanks to its multiple sizes and personality, becomes
the perfect solution capable of
providing multiple solutions to different work needs.
Q-BOK 3, lignes droites et simples capables de fournir une
bonne présence dans n’importe quel poste 
de travail.
Série qui, grâce à ses multiples tailles et sa personnalité, 
devient la solution parfaite capable 
de fournir de multiples solutions aux différents besoins de 
travail.
Q-BOK 3, gerade und schlichte Linien, die in der Lage sind,
jedem Arbeitsplatz eine gute Präsenz zu 
bieten.
Serie, die dank ihrer vielfältigen Größen und ihrer 
Persönlichkeit, die perfekte Option sein kann 
und es schafft mehrere Lösungen für unterschiedliche 
Arbeitsanforderungen
anzubieten.
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Evolución del mueble de o icina dando un salto hacia un diseño más vanguardista 
adaptándose así a los nuevos puestos de trabajo.
Esta serie se caracteriza por su pórtico de forma cuadrada, la cuál le aporta un toque de 
distinción.

Evolution of the office furniture, taking a leap towards a more avant-garde design, 
thus adapting 
to new workplaces. This series is characterized by its square-shaped porch,
which gives it a touch of distinction.

Évolution du mobilier de bureau faisant un bond vers un design plus avant-
gardiste, s’adaptant 
ainsi aux nouveaux métiers. Cette série se caractérise par son porche de forme 
carrée, ce qui lui donne une touche de distinction.

Entwicklung von Büromöbeln, die einen Schritt in Richtung eines 
avantgardistischeren Designs macht und sich so an neue Arbeitsplätze anpasst. 
Diese Serie zeichnet sich durch ihren quadratischen Vorbau aus, welches ihr 
einen Hauch verleiht sich
von anderen zu unterscheiden.
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Este nuevo concepto nos permite 
crear ese espacio dentro de la 
oficina donde poder relajarse
o trabajar de una forma más
distendida.
El Soft-Seating crea espacios
polivalentes y flexibles
convirtiéndolos así en mucho más 
funcionales.

The intelligent office focuses on 
its employees, which is why
there are certain areas for leisure 
and relaxation such as an office 
breakout area.

Le bureau intelligent a comme 
priorité les travailleurs, il dispose 
donc de zones spécifiques pour 
les loisirs ou le repos comme le 
Bureau.

Das inteligente Büro setzt den 
Schwerpunkt auf seine Mitarbeiter, 
deshalb gibt es bestimmte 
Bereiche für Freizeit und 
Entspannung wie
z.B. ein Office.
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Su composición la convierte en la serie perfecta para atender las necesidades de imagen propias de la dirección de la empresa.
Su estructura tradicional ofrece infinidad de posibilidades manteniendo el carácter sobrio.

Its composition makes it the perfect series to assist the needs of its own images of the company’s direction.
The traditional structure offers infinite possibilities while it keeps its sober character.

Sa composition la devient une série parfaite pour assister les nécessités de l’image propre de la direction des entreprises.
Sa structure traditionnelle offre une infinité de possibilités en maintien le caractère sobre.

Seine Zusammensetzung macht es zu der perfekten Serie, um die Bedürfnisse des eigenen Images der Geschäftsführer der 
Unternehmen zu unterstützen.
Die traditionelle Struktur bietet unendliche Möglichkeiten an, während sie ihren nüchternen Charakter behält.
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Hebe está creada para satisfacer la construcción de espacios de trabajo 
elegantes y cálidos.

Hebe is meant to reach the construction of warm and elegant workspaces.

Hebe c’est fait pour satisfaire la construction des espaces de travail élégants et 
chaleureux.

Hebe soll den Bau von warmem und elegantem Arbeitsplätze schaffen.
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Gea es elegancia, comodidad y el despacho ideal para cualquier 
ejecutivo. Con él obtendrás una presencia elegante.

Gea is elegance, comfort and the dreamed desk for any director. 
With it, an elegant presence will be achieved.

Gea est élégance, commodité et le bureau idéal pour chaque 
directeur. Avec lui on acquiert une présence élégante.

Gea ist Eleganz, Komfort und der Optimal Schreibtisch für jeden 
Direktor. Damit wird eine elegante Anwesenheit erzielt.
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El diseño cuidado de nuestra serie EGO esconde 
una imagen fresca y renovada. Su estructura la 
hace una colección robusta a la par de elegante 
con un aspecto juvenil que se adapta según sus 
terminaciones al despacho direccional clásico 
como al de estilo nórdico.

The cared design of our EGO series hides a fresh 
and renewed image. Its structure makes it a solid 
collection as well as elegant, with a joyful look 
that adapts according to its finishes to the classic 
directive desk as to the Nordic style.

Le design soigné de nôtre série EGO cache une 
image renouvelée et fraîche. Sa structure fait elle 
une collection robuste au même temps qu’élégante 
avec une allure jeune qui s’adapte selon les 
finitions au bureau de direction classique comme 
au le style nordique.

Das sorgfältige Design unserer EGO-Serie verbirgt 
ein frisches und erneuertes Image. Seine Struktur 
macht es zu einer soliden und eleganten Kollektion 
mit einem fröhlichen Aussehen, das sich je nach 
Ausführung an den klassischen Direktiven-
Schreibtisch sowie an den nordischen Stil anpasst.
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Elegancia y minimalismo se unen en esa serie, 
diseñada para crear espacios de trabajo cálidos y con 
distinción.

Elegance and minimalism join together in this 
series, designed to create warmed and distinguished 
workspaces.

Élégance et minimalisme se fusionnent en cette série, 
conçu pour créer des espaces de travail chaleureux 
avec distinction

Eleganz und Minimalismus vereinen sich in dieser 
Serie, die entworfen wurde, um warme und vornehme 
Arbeitsplatz zu schaffen.
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La composición de Punto 6 es funcional y ergonómica.

Punto-6 composition is functional and ergonomic.

La composition de Punto-6 est fonctionnelle et ergonomique.

Die Punto-6 Aufbau ist funktionell und ergonomisch. 
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Con esa serie podrás ganar dinamismo en los puestos de trabajo 
mejorando así la productividad del usuario.
Se presenta como alternativa para realizar grandes combinaciones de 
configuraciones en las que podemos incluir separadores para mantener 
la privacidad y el espacio de trabajo individual.

Dynamism will be reached by this series, improving the user 
productivity. 
It is an alternative for important settings combinations where we can 
include screen panels to have privacy and space for the individual work.

Avec cette série vous pourrez gagner dynamisme dans tous les postes de 
travail en améliorant la productivité de l’utilisateur.
La série présente comme une alternative pour réaliser des grandes 
combinaisons de configurations d’où on peut inclure séparateurs pour 
maintenir la privacité et l’espace du travail individuel.

Mit die Serie werden Sie in Arbeitsplatz Dynamismus bekommen, um die 
Benützerproductivität verbesser.
Da ist sowie die Alternativ für größe Einstellungs Kombinationen wofür 
wir Trennwände inkludieren können, um die Datenschutz und Platz für 
Individuelle Arbeit behalten.
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Mentor se adapta a la nueva forma de trabajar, a las nuevas herramientas y al entorno.
Esta serie alinea todas las necesidades del puesto de trabajo con soluciones flexibles para poder dar respuesta tanto a puestos 
ejecutivos como a multipuestos. Sus diferentes sistemas de electrificación le permiten llevar el cableado de manera no visible 
consiguiendo así una zona de trabajo ordenada.

Mentor adapts to the new way of working, to the new tools and to the environment.
This series aligns all the needs of the workplace with flexible solutions to be able to respond to both executive and multi-position 
positions. Its different electrification systems allow you to carry the wiring in a non-visible way, thus achieving an orderly work area.

Mentor s’adapte à la nouvelle façon de travailler, aux nouveaux outils et à l’environnement.
Cette série aligne tous les besoins du lieu de travail avec des solutions flexibles pour pouvoir répondre à la fois aux postes de 
direction et à plusieurs postes. Ses différents systèmes d’électrification vous permettent de transporter le câblage de manière non 
visible, réalisant ainsi une zone de travail ordonnée.

Mentor passt sich der neuen Arbeitsweise, den neuen Tools und der Umgebung an.
Diese Serie richtet alle Anforderungen des Arbeitsplatzes mit flexiblen Lösungen aus, um sowohl auf Führungspositionen als auch auf 
Positionen mit mehreren Positionen reagieren zu können. Seine verschiedenen Elektrifizierungssysteme ermöglichen es Ihnen, die 
Verkabelung nicht sichtbar zu führen und so einen geordneten Arbeitsbereich zu schaffen.
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Perseo es la serie movil por excelencia, su sistema abatible le aporta una gran versatilidad. Diseñada para formar parte de espacios 
multifuncionales permitiendo crear entornos de formación de fácil instalación y apilamiento.

XXXXXX

XXXX

XXXXX.
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Mesas COLECTIVAS, rectas o trapezoidales con tableros de 30 mm. de grosor. Patas metálicas cilíndricas con pie nivelador.
Biombos de tablero bilaminado de 19 mm con pies metálicos pintado aluminio RAL 9006, a elegir entre niveladores y ruedas. 

Table COLECTIVAS, Recta table or trapezoidal table with top in 30 mm. Cylindrical metal legs with leveling feet.
Separators panel bilaminated in 19 mm with metal feet in aluminum RAL 9006 finish, to choose between leveling feet 
or panel on castors. 

Des tables de collectivités, droites ou trapézoïdales avec des panneaux de 30mm d’épaisseur. Des pieds métalliques cylindriques avec 
des pieds niveleurs. Des cloisonnettes de panneaux bi-laminés de 19 mm avec des pieds métalliques peints en aluminium RAL 9006, 
au choix entre niveleurs et des roulettes. 

Tische COLECTIVAS, gerade oder trapezförmig mit Arbeitsplatten von 30 mm Dicke. Metallische Tischbeine zylindrisch mit einstellbarem 
Fuss. Trenner der Arbeitsplatten bilaminiert 19 mm Dicike mit Metallfüssen lackiert in Aluminium RAL 9006, es kann zwischen dem 
Höhenregler und Rollen gewählt weren.
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  de recepción

Nuestros mostradores y espacios de recepción son funcionales y ergonómicos tanto para el usuario como para el visitante.
Su adaptabilidad al entorno de trabajo lo convierte en un elemento clave para la entrada del edificio.

Our counters and reception spaces are functional and ergonomic, either for the user or the visitor.
Its adaptability to the work space makes it a key element for the company’s entrance.

Nos banques d’accueil et réception sont fonctionnelles et ergonomiques autant pour l’utilisateur et pour le visiteur.
Son adaptabilité à la place de travail fait lui une pièce clé pour l’entrée de l’entreprise.

Unser Theke und Réceptionstisch sind für Benutzer und Gäster funktionelle und ergonomische.
Die Adaptabilität am Arbeitsplatz macht ihn die Schlüsselelement ür Unternehmen Eingang.
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  de recepción

La primera impresión de la empresa es a nivel visual una imagen que perdura en el tiempo.

The first view of the company is the thing that will remain across time.

La première image de l’entreprise c’est au niveau visuel c’est qui perdure dans le temps.

Der Erste Unternehmens Eindruck ist optisch was in Zeit fortbestehen.
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Nuestros Call Center están pensados para cubrir espacios de trabajo individuales como atención telefónica, 
teleoperador... ofreciendo así distintas opciones cubriendo todo tipo de necesidades según el espacio creando 
espacios dinámicos y versátiles.
Fabricado con materiales de alta calidad admite infinidad de configuraciones pensando en todo momento en 
incentivar la comodidad del trabajador además de su rendimiento.

Our Call Centers are designed to cover individual workspaces such as telephone service, teleoperator... thus offering different options 
covering all kinds of needs depending on the space, creating dynamic and versatile spaces.
Manufactured with high-quality materials, it supports an infinite number of configurations, always thinking of promoting worker 
comfort as well as performance.

Nos centres d’appels sont conçus pour couvrir des espaces de travail individuels tels que le service téléphonique, le téléopérateur... 
offrant ainsi différentes options couvrant toutes sortes de besoins en fonction de l’espace, créant des espaces dynamiques et 
polyvalents.
Fabriqué avec des matériaux de haute qualité, il supporte un nombre infini de configurations, pensant toujours à favoriser le confort 
des travailleurs ainsi que les performances.

Unsere Call Center sind so konzipiert, dass sie individuelle Arbeitsbereiche wie Telefondienst, Teleoperator usw. abdecken und somit 
je nach Raum verschiedene Optionen für alle Arten von Anforderungen bieten und dynamische und vielseitige Räume schaffen.
Hergestellt aus hochwertigen Materialien, unterstützt es eine unendliche Anzahl von Konfigurationen, wobei immer daran gedacht 
wird, sowohl den Arbeitskomfort als auch die Leistung zu fördern.
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Nos reservamos el derecho de modificación y/o eliminación de las colecciones 
incluidas en este catálogo durante el año 2021, situación que será 
debidamente noti icada a través de los canales de comunicación de la empresa.

Estas series satisfacen los requisitos establecidos en la normativa ISO 14006.




